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КЪМ ВЪПРОСА ЗА СИМВОЛНОТО ЗНАЧЕНИЕ НА ГЛАГОЛИЦАТА.
ТЪЛКУВАНИЕ НА ГЛАГОЛИЧЕСКИТЕ БУКВИ АЗЪ И ТЪ1

Tatyana Ilieva (Sofia)
ONCE MORE ON THE SYMBOLIC MEANING OF THE GLAGOLITIC ALPHABET.
AN INTERPRETATION OF THE LETTERS АЗЪ и ТЪ

Abstract: The article defends the hypothesis that in the Glagolitic script, created as an original author’s 
script for missionary purposes and in the context of Eastern Christian culture, each sign, in addition to 
its sound and numerical meaning, also has a conceptual meaning. The content plan of the first Slavic 
alphabet as a system of conceptograms is the Christian dogma and the sacred history, the individual ele-
ments of which become signifiable by means of graphic signs that are generated in a complex geometric 
structure – the so-called Glagolitic matrix. Based on these premises, the author presents her symbolic 
interpretation of the Glagolitic letters АЗЪ and ТЪ. Previous research on these letters from the point of 
view of rationalistic science and symbolic interpretations is supplemented by the personal observations 
and reflections of the Autor based on a thorough theological, philosophical and cultural analysis. The 
shape of the letters, their names, their numerical value and the symbolism associated with them are dis-
cussed, followed by an interpretation of the contextual connections with the other letters of the alphabet. 
Finally, a visual interpretation of the letter is presented. 

Keywords: semiotics of written signs, missionary alphabets, Glagolitic script.

АЗЪ œСМЬ АЛФА И WМЕГА, 
НАЧťТЪКЪ И КОНЬЦЬ, 
ГЛАГОЛЕТЪ ГОСПОДЬ
СЫИ И ИЖЕ Бİ И ГРťДЫИ
ВЬСЕДРЬЖИТЕЛЬ
		            (Апок. 1: 8)2

Въведение
Съществуват различни теории за произхода на глаголическото писмо, като най-общо можем да 

ги обединим в две основни направления. От една страна, е екзогенното, което търси връзка на новата 
азбука с предходни писмености, послужили като модел за нейното съставяне3, а от друга – ендогенно-
то, опитващо се да реконструира собствен оригинален модел, създаден от Константин-Кирил.

* Татяна Илиева – доцент, доктор, Кирило-Методиевски научен център при Българската академия на нау-
ките, София, ilieva_tatyana_atanasova@abv.bg

1 Посвещава се на 1170 г. от създаването на Константин-Кириловата писменост. 
2 Откр. 1: 8. „Аз съм Алфа и Омега, начало и край, – казва Господ, Който е, Който е бил и Който иде, Все-

държителят“.
3 Представители на това направление са: Й. Добровски (Dobrovský 1814), П. Шафарик (Šafařik 1858), 

Фр. Рачки (Rački 1861), Л. Гейтлер (Geitler 1883), И. И. Тейлър (Taylor 1883), И. В. Ягич (Ягич 1911). От съвремен-
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Първият опит в тази посока принадлежи на Г. Черно
хвостов, който през 60-те години на миналия век формулира 
основните конструктивни елементи в глаголическото писмо 
, � и Æ, свързвайки ги с християнската идея (Kiparsky 
1964: 393–400; Кипарский 1968: 91–97).

Привърженик на идеята за ендогенен произход на гла-
голицата е и специалистът по история на българските шриф-
тове Васил Йончев, който през 80-те години на миналия век 
съставя своя генеративен модел на глаголическите букви, 
представляващ окръжност, пресечена от отвесна, хоризон-
тална и две разполовяващи квадрантите линии (Йончев, 
Йончева 1982; Йончев 1997). В този си вид обаче моделът 
на В. Йончев има нужда от оптимизиране, предвид факта, че 
конструиран изцяло на базата на кръга, той не отчита ква-
дратната база на част от буквите в глаголицата, което води до своеобразно изкривяване на правите 
линии в техния чертеж. 

Предлагана хипотеза 
Споделяйки становището, че Константин-Кирил 

Философ създава оригинална по своя замисъл писменост 
(не без влиянието обаче на предходната близкоизточна 
писмена култура, от която той черпи вдъхновение с пъл-
ни шепи), се опитах да коригирам неточностите, които 
виждах в генеративния глаголически модел на В. Йончев. 
Чрез наслагване на глаголическите букви мислено една 
върху друга образувах сложносъставна фигура, изградена 
на принципа на припокриващи се правоъгълна и полярна 
координатна система с обща начална точка. Условно я на-
рекох с термина глаголическа матрица, който ще употре-
бявам и по-нататък.

Построението включва:
Основни постулати:
• център
• лъчи, излизащи от центъра и формиращи кръстове Æ4, Í5

• квадрат £6

• ромб ¯7

• триъгълник голям . Още триъгълници   
• кръг голям (макроокръжност) �8

• спирала ֍ – малки кръгове в секторите между раменете на двата кръста9.

ните ще спомена Г. М. Прохоров (Прохоров 1992: 178–199), Ε. Э. Гранстрем (Гранстрем 1955: 300–313), Ю. С. 
Степанов (Степанов 1991: 23–45), Р. Акобян (Акобян 2018: 30–58) и др.

4 Правият четириконечен кръст се възстановява като конструктивен елемент по глаголическата буква ΐ 
(АЗЪ). Части от него откриваме в Í (НАШЬ) и Ï (ПОКОИ). Погледнато от обратна перспектива, фигурата Æ служи 
за генериране на упоменатите букви.

5 Х-образният кръст се възстановява въз основа на глаголическите букви Æ (ЖИВİТЕ) и ¦ (ИЖЕ). Части от 
него откриваме в Ã (ГЛАГОЛИ) и Õ (ХİРЪ).

6 Квадратът се възстановява въз основа на глаголическите букви ΐ (АЗЪ), Á (БКꙐ), Ê (КАКО), Ⱊ (Пİ), Ø 

(ША) и Ù (ЩА), всяка от които съдържа определена част от цялата фигура. Квадратът като елемент присъства и в 
генеративния глаголически модел според Самбуняк, но в различна конфигурация. Вж. Sambunjak 1998.

7 Ромбът (втори квадрат под ъгъл 45°) се възстановява въз основа на буквите от глаголицата Ⰷ (ЅİЛѠ), пър-
вия елемент на йотуваната голяма носовка Ⱙ, Ⱌ (ЦИ), Ⱍ (ЧРЬВЬ), както и ٧- и ٨-образните варианти на буквите 
Ⰲ (ВİДꙐ) и Ⰴ (ДОБРО).

8 Големият кръг (макроокръжността) се възстановява въз основа на глаголическата буква Ⱉ (Ѿ). Части от 
него откриваме в Ⰲ (ВİДꙐ) и Ⰴ (ДОБРО), Ⰵ (ѤСТЬ), и Ⱁ (ОНЪ).

9 Осемте секторни кръга спирали се възстановяват чрез глаголическите букви Ⰲ, Ⰴ и Ⱆ.
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Още кръгове:
– среден по размер кръг, концентричен на големия10;
– още два средно големи кръга, чиито окръжности се пресичат с окръж-

ността на концентричния кръг и имат допирна точка помежду си в центъра, а 
диаметрите им лежат върху вертикалното рамо на Æ11;

– две полуокръжности с допирна точка в центъра12.

Така оптимизираният генеративен модел проявява следните свойства:
• Той е антитетична фигура, съдържаща антитези: горе 1  долу, ляво 1  дясно, затворено 1  от-

ворено пространство, кръг 1  квадрат 
• Освен това е симетрична фигура, определена спрямо координата на центъра.
• Генеративният модел не е прост геометричен конструкт. Той е условен и абстрактен образ на 

мирозданието и свещената история. В този смисъл всеки глаголически знак, генериран в него, освен 
звуково и числово значение има също и концептуално. Планът на съдържание на глаголицата като 
система от концептограми са християнската догматика и свещената история, чиито предметни ком-
поненти стават означаеми посредством графичните знаци. Наличието, респ. отсъствието, на опре-
делен постулат като градивен елемент е значимо за тълкуванието на буквите. Семантиката се базира 
на комбинацията от съставки. Всяка буква съдържа в себе си частите на цялото и в семиотичен план 
може да бъде възприета адекватно само в матрицата, която е своеобразен генератор на смисли. 

Изхождайки от тази хипотеза, на следващите страници ще изложа своята интерпретация на 
първия и последния глаголически знак – Ⰰ и Т.

Специфика на изследването
Преди да започна, искам да уточня, че не разполагаме с никакви преки исторически сведения 

за символното значение на буквите от глаголическата азбука. Въпреки това обаче аз съм убедена, че те 
притежават такова, защото са плод на дълбоко символичната по своя характер и изпълнена с богата 
образност източнохристиянска култура. Всичко в нейната естетика почива на християнския догмат 
за изразяване на трансцендентното чрез неподобни образи от света на иманентното. Това е начин 
на мислене и метод на представяне – начинът на мислене и методът на представяне на съставителя 
на тази феноменална азбука, глаголицата, св. Константин-Кирил. Тъкмо защото липсват автентични 
свидетелства за скрития смисъл на буквите, науката се оказва недостатъчна в това дирене и отстъпва 
място на съзерцанието. Съзерцателят на глаголическите знаци ги възприема до голяма степен като 
произведение на изкуството, в което всеки може да открие авторовото послание. И ако личната ин-
терпретация се вписва в каноните на културата, чиято рожба са творецът и неговата творба, и не вна-
ся смисъл, чужд на изконното източно християнство от IХ в., то тя е правилна и адекватна13.

В този смисъл настоящото експозе не претендира за научност. В него има само елементи на 
такава, доколкото правим общ преглед на изказаните до този момент научни мнения относно нашия 
предмет на изследване – първата и последната глаголическа буква, като писмени знаци с оглед на 
тяхната формална и структурно-функционална страна. Отивайки отвъд видимото обаче, в сферата 
на символното възприятие, ние се отказваме от обективността. Защото символното мислене не е ис-
торическото и рационалното мислене. Ако второто е изцяло съзнателно, подчинено на документите 
и аргументите, то първото се впуска в невнятното, издига се в сферите на свръхсъзнателното, обляга 
се на интуицията и преданието, без да търси доказателства.

10 Кръгът, който е концентричен на големия, се възстановява чрез буквите Ⱇ (ФРЬТЬ) и Ⱛ (ИКЪ). 
11 Външно допирните на концентричния кръгове се възстановяват чрез буквите Ⰻ (ИЖЕ20) и Ⱄ (СЛОВО).
12 Двете полуокръжности се възстановяват чрез глаголическите букви за носовите гласни.
13 Върху символиката на глаголическото писмо са писали К. Ериксон (Ericsson 1970: 105–120), М. Самилов 

(Samilov 1970: 98–104), Ф. Винке и Р. Детре (Vynke, Detrez 1992: 23, 219–250), Л. Савелиева (Савельева 1993: 
152–158;  1994: 13–31; 1998), Е. Димитрова (Димитрова 1995: 21–30), Л. Б. Карпенко (Карпенко 1998: 61–68; 
Карпенко 1999; Карпенко 2004), Ив. Добрев (Добрев 2005), Б. А. Успенски (Успенский 2005: 63–76), Х. Миклас 
(Miklas 2007: 45–79), и др. Обзор на изследванията в това направление вж. у Димитрова 2012: 371–394.



50

Татяна Илиева

Семиотичен анализ
Изложението следва съответен порядък. На първо място, дефинира се мястото на буквата по хо-

ризонталата и вертикалата на числовата редица, която формират глаголическите писменà (съобразно 
десетичната бройна система). По-нататък се анализират формата на знака, неговото име, числовата му 
стойност и свързаната с тях символика. Следва тълкуване на паратактичните и синтактичните кон-
текстуални връзки с другите букви от азбуката. Най-накрая се представя образната интерпретация на 
буквата. 

Източници на изследването
Ползвам следните извори:
• Абецедари от X – XV в.14: 
– Преславски15, Парижки16, Мюнхенски17, Бандуричев18, Стокхолмски (Дивишев), Турски, Чайнич-

ки, Радославов19 и др.
• О писменехъ Чрьноризьца Храбра, по Лавр. преп. от 1348 г.20.
• Църковнослав. химнични творби с азбучни акростиси21 в канони и цикли стихири:
– Гранеса добра Константинова – по Триод постен (Жеравненски триод), XIII в., НБКМ 574, 

стара сигнатура – НБКМ Фрагм. 922.

14 Абецедарите представляват списъци с буквите в тяхната азбучна последователност. Срещат се като само
стоятелни изписвания върху камък (напр. Преславския абецедар) или дърво (напр. Новгородската брезова грамо
та № 591); като бележки в полетата на ръкописи (напр. в Псалтира на Димитър) или като част от оригинални 
славянски съчинения (напр. изброяването на поредица букви в трактата на Черноризец Храбър „О писменех“). 
Те са важен източник за реконструкцията на развитието на графичната и фонологичната система с данните, които 
предоставят за състава и подреждането на буквените символи. За абецедарите вж. повече у Велчева 1985: 20–26. 
Вж. също от по-ново време: у Marti, Veder 2000: 227–243; Илиева 2014; Димитрова 2021. В моята работа ползвам 
данните от обобщителната таблица в цит. съч. на Marti, Veder 2000: 234–240. 

15 Преславски абецедар, изсечен върху един от зидовете на Кръглата църква в Преслав, изградена при управ
лението на цар Симеон (началото на Х в.). Съдържа глаголическата азбука до буква Ⱂ. 

16 Abecenarium Bulgaricum (Български, Парижки абецедар) от XI – XII в. Написан е върху латински ръкопис 
от X – XI в. (съхраняван под № 2340 в Парижката национална библиотека), днес изгубен. Съдържа 31 глаголически 
букви, над които с готическа латиница са изписани имената им. 

17 Мюнхенски кирилско-глаголически абецедар от XII в. Написан е върху последния лист на латински ръко-
пис от X в., който се пази под № Cod. а. 14485 в Мюнхенската държавна библиотека.

18 Бандуричев абецедар от XIII в. Съдържа имената на старобългарските букви, написани на гръцки.
19 Късни абецедари от периода XIV – XV в. (последните два кирилско-глаголически). Носят белезите на 

хърватска глаголическа практика.
20 Това единствено известно ни днес произведение на Черноризец Храбър е писано вероятно на глаголица в 

края на IX век, ок. 893 г. То е с ярко изразен полемичен характер, посветено на защитата на славянската писменост 
от влиянието на чуждите, най-вече византийските среди, и техните поддръжници в България. До нас е достигнало в 
над сто преписа, като най-ранният е от 1348 г., в т.нар. Лаврентиев (Иван-Александров) сборник. Поради значител-
ното отстояние във времето между преписите и незапазения оригинал, практически е невъзможно да се установи 
със сигурност кои дялове от творбата са вариации, получени в резултат на ръкописното тиражиране, и кои пред-
ставляват по-късни вставки. Паметникът е издаден през 1968 г. от К. Куев (Куев 1968). Нови данни за рецепцията 
на творбата и нейната функция добавя Хр. Трендафилов (Трендафилов 1987: 91–98). За целите на изследването си 
ползвам публикацията на текста в академичната „Христоматия по старобългарска литература“. Вж. Христоматия 
1974: 96–98.

21 Какво означава акростих – това е произведение в стишна форма, написано така, че първите букви на всеки 
стих, строфа или други повтарящи се структури в текста да образуват някакво скрито послание, напр. името на ав-
тора. При азбучния акростих първите букви на отделните структурни единици следват азбучния порядък.

22 Чрез детайлен текстологичен анализ на голям брой триодни ръкописи големият български учен химнолог 
Г. Попов установява наличието на оригинално (непреводно) старобългарско стихотворение от 18 стиха, същест-
вуващо във формата на азбучен акростих, образуван от началните букви на ок. 440 тропара в състава на също така 
оригинален (непреводен) пълен цикъл великопостни трипеснеци и четирипеснеци. Началото на акростиха гласи: 
гранеса добра константинова („Добри стихове Константинови“). Въз основа на него, както и на езиковите особе-
ности на творбата изследователят допуска, че неин автор е един от следовниците на св. Седмочисленици – епископ 
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– Цикъл азбучни стихири за Предпразненство на Рождество Христово и за Богоявление, по 
Скопски преп. от ХIII и с допълнения по Хлуд. ХIV в.23.

– Заупокойни азбучни стихири, Требник, по срб. преп. ХIII в., РНБ, О. п. 1.14.24.
• Произведения от жанра Тълковна азбука25:
– Азбучна молитва, по Синод. преп. от ХII в., л. 2–326.
– Азъ ѥсмь всемоу мироу свѣтъ, I ред., по ркп. Йос.-Вол. 529 (II полов. ХVI в.), л. 540б–541б27. 

II ред. Азбука нa Иван Фьодоров. Львов, 157428.
– Азъ преже о Господѣ Бозѣ начинаю вѣщати – по преп. РГБ, ТСЛ 408 (М. 1345), л. 483б–

465 29. 

Константин Преславски, т.е. че се касае за наистина ранно химнографско произведение. Поради обема и компо-
зиционната си издържаност стихотворението гранеса добра константинова е единственото, засега непознато и на 
византийската литература, явление от този вид в християнската църковна поезия. Попов 1985: 121, 128–129.

23 Първата публикация на тези ценни химнографски паметници, която използвам и аз в работата си, принад-
лежи на Кл. Иванова (Иванова-Константинова 1971: 350–365). По-късно с тяхната текстова история се занимава 
обстойно Г. Попов, който открива, че същите са дело на св. Климент Охридски, т.е. имат важността на първични 
свидетели. Вж. Станчев, Попов 1988: 160–169, както и най-новото издание на Климентовите предпразнични три-
песнеци за Рождество Христово у Попов 2013.

24 Езиковите характеристики на требника, в който е включен Чинът за погребение на миряни и свещеници, 
съдържащ този цикъл азбучни стихири, според наблюденията на В. М. Загребин го сближават с другите известни в 
науката ръкописи от сръбските територии – глаголически и кирилски с глаголическа основа. Своеобразните пре-
писвачески грешки и глаголическата подредба на азбучните стихири свидетелстват за наистина дълбока древност 
на превода, както и за опита на славянския преводач в съставянето на акростишни творби. Изследователят не из-
ключва и вероятността азбучните стихири да са оригинално славянско съчинение, в което за модел да е взет само 
броят на буквите от гръцката азбука, а като начало да са използвани фрази от известни химнографски творби. Вж. 
Загребин 1981: 69, 73–83.

25 В съвместната студия на Н. С. Демкова и Н. Ф. Дробленкова от 1968 г. е събран обилен материал за тълков
ните азбуки, между които „Азбука за Христос“, „Азбука за Адам“, „Азбука покайна“, „Аз ѥсмь богъ“. Съпоставката, 
която изследователките правят между различните съчинения от жанра, убедително показва древността на този тип 
литература, както и че е имало интензивен процес на взаимно проникване между акростихове. Стихове, започващи 
с имената на славянските букви (или техни варианти), са били пренасяни от едно произведение в друго, понякога 
изцяло, понякога частично. Все пак трябва да се има предвид, че повечето от най-древните азбуки, чрез които би 
могло да се опита да се реконструира процесът на възникване на имената на славянските букви, са запазени в късни 
редакции, възникнали на базата на нови варианти на текстове, включващи материали, известни на съставителя на 
тези, така да се каже, нови „издания“ на азбуки. Вж. Демкова, Дробленкова 1968: 51.

26 Сравнявайки „Азбучната молитва“ с текста на молитвата на Кирил Философ в състава на службата за Кирил 
и Методий, българският палеославист Е. Георгиев открива поразително сходство между тези текстове, което му дава 
основание да изкаже хипотезата, че автор на „Азбучната молитва“ е самият Кирил. Вж. Георгиев, Емил. Кирил и Ме­
тодий основоположници на славянските литератури. София: БАН, 1956, с. 156–158. Трябва обаче да се вземе пред-
вид и възможността поетичната преработка на молитвата на св. Кирил да е направена от негови последователи. Вж. 
Демкова, Дробленкова 1968: 49. За целите на изследването си ползвам публикацията на текста на „Азбучна молитва“ 
в академичната „Христоматия по старобългарска литература“. Вж. Христоматия 1974: 50–51.

27 Н. С. Демкова и Н. Ф. Дробленкова откриват в акростишните творби „Аз есмь всемоу мироу свет“ и „Аз-
бука на Христос“ реминисценции от „Написание на правата вяра“, за чийто автор в науката се приема Констан-
тин-Кирил Философ*. Това дава основание на изследователките да заключат, че текстове като Символ-веруюто на 
Константин-Кирил, „Азбучната молитва“ и службите в чест на славянските първоучители служат дълго време като 
източник за създаването на нови азбучни акростихове, които, макар и по-късни, възсъздават мисленето и идейната 
постановка на първите творби от този жанр. 

* За принадлежността на „Написание за правата вяра“ към творчеството на Константин-Кирил Философ вж. Ни-
кольский 1928:1–37 и цитираната там литература. Вж. също и Георгиев 1956: 222–226. 

В моята работа използвам публикацията на текста на Първата редакция на акростиха „Азъ есмь всемоу мироу 
свѣтъ“ у Демкова, Дробленкова 1968: 54–56.

28 В моята работа използвам публикацията на текста на Втората редакция на акростиха „Азъ есмь всемоу мироу 
свѣтъ“ у Демкова, Дробленкова 1968: 56–57.

29 В изследването си върху тълковните азбуки Н. С. Демкова  и  Н. Ф. Дробленкова отбелязват близостта на акрос-
тиха „Азъ преже о Господѣ Бозѣ начинаю вѣщати“ до „Написание за правата вяра“. Авторките изхождат от стигащото до 
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– Азъ ѥсмь Богъ, по преп. БАН, 13.3.21, л. 8–8б и РНБ, Погод., № 1615 (1632)30.
– Азъ ѥсмь Богъ первый — по преп. РНБ, Погод. 1675, л. 240б–241б31.
– Азбоука об Адамѣ — по преп. РНБ, Q.I.1130, л. 294–29532.

Място на буквите Ⰰ и Т в реда на глаголицата
В таблицата по-долу разполагам глаголическите букви (38 на брой според свидетелството на 

Черноризец Храбър33) съобразно числовата им стойност в  четири хоризонтални (паратактични) 
реда от по девет писменà, т.нар. енеади (деветици) + двете последни на петия ред на десетохилядите, 
както следва34: 

P Първа енеада – на единиците – от 1 до 9
P Втора енеада – на десетиците – 10, 20, 30 … 90
P Трета енеада – на стотиците – 100, 200, 300 … 900
P Четвърта енеада – на хилядите – 1000, 200035. 
Тук е мястото да уточня термините, които ще употребявам: С термина глаголически паратак­

сис (‘паратактичен ред’) наричам последователността на буквите в азбучната редица по съседство една 
след друга. С термина глаголически синтаксис (‘синтактичен ред’) пък означавам последователността 
на буквите според разположението им по вертикалата. Със запетая се отделят два вариантни облика 
на една и съща буква, напр. при десетичното И. С наклонена черта ‘/’ се отделят различни букви, зас-
видетелствани с една и съща числова стойност.

Всяка енеада в тълкуванието ми отговаря на определен период от свещената история.

почти буквални съвпадения тематично и стилово единство на двете произведения, основният акцент в които пада върху 
троичността на Бога. Вж. повече у Демкова, Дробленкова 1968: 47.

В моята работа използвам публикацията на текста на акростиха „Азъ преже о Господѣ Бозѣ начинаю вѣщати“ у 
Демкова, Дробленкова 1968: 57–58.

При изводи за авторството на молитвата „Азъ преже о Господѣ Бозѣ начинаю вѣщати“, обаче трябва да се вземе 
предвид и възможността въпросният акростих да е направен от последователи на Кирил. 

30 Текстът на древната тълковна азбука „Азъ есмь Богъ“ е засвидетелстван в състава на втората редакция на 
„Сказание за буквите“ от Черноризец Храбър. Тази акростишна творба е достигнала до наши дни в редица пре-
писи. Тя е публикувана многократно според преписа в Берлинския сборник от XIII – XIV век, като се почне от 
В. Караджич, И. В. Ягич, П. А. Лавров и др. учени. Текстът на азбуката „Азъ есмь Богъ“ от Берлинския сборник е 
интересен с това, че съдържа много близки паралели с текста от втората редакция на Тълковната азбука „Азъ есмь 
всемоу мироу свѣтъ“, а в някои случаи и с текста от първата ѝ редакция. Освен това акростихът „Азъ есмь Богъ“ е 
много близък тематично и с „Азбука за Христос“. И двете съчинения са посветени на трагичната съдба на Богочове-
ка, на разпятието на Христос. Вж. Демкова, Дробленкова 1968: 49.

В моята работа използвам публикацията на акростиха „Азъ есмь Богъ“ у Демкова, Дробленкова 1968: 58–59.
31 В моята работа използвам публикацията на акростиха Азъ есмь Богъ первый у Демкова, Дробленкова 

1968: 59–60.
32 Древният произход на изградената въз основа на славянските буквени имена тълковна акростишна творба, из-

вестна под названието „Азбуката за Адам“, се потвърждава от видимото стилистично влияние на старата апокрифна кни-
жнина върху нея, както може да се съди по отделните ѝ текстови и тематични сходства с апокрифите за Адам и сътворението 
на света. Друг довод в полза на старинността на това произведение са наличните му в ръкописните сборници устойчиви 
комбинации с апокрифи – неопровержимо свидетелство за вече утвърдена писмена традиция. Вж. още аргументи по 
въпроса у Демкова, Наталья С., Дробленкова, Надежда Ф. К изучению…, с. 53. 

В моята работа използвам публикацията на акростиха „Азбуката за Адам“ у Демкова, Дробленкова 1968: 60–61. 
33 Това сведение се подкрепя и от данните в Мюнхенския абецедар.
34 Доколкото таблицата представлява опростен образ на възходяща спирала, всяка следваща енеада е по-високо 

стъпало, затова подредбата на деветиците върви отдолу нагоре. 
35 Освен първата буква останалите знаци, спадащи към тази енеада, първоначално не са имали числова стой-

ност, поради което последователността им не е строго установена в паметниците и варира.
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ТЪЛКУВАНИЕ НА БУКВА Ⰰ

РЕЧЕ ЖЕ ИМЪ ІИССЪ: ЕГДА ВОЗНЕСЕТЕ СꙐНА ЧЬЛОВѢЧЬСКАГО,РЕЧЕ ЖЕ ИМЪ ІИССЪ: ЕГДА ВОЗНЕСЕТЕ СꙐНА ЧЬЛОВѢЧЬСКАГО,
ТОГДА ОУРАЗꙊМѢЕТЕ, ꙖКО ТОГДА ОУРАЗꙊМѢЕТЕ, ꙖКО ААЗЪ ЕСМЬЗЪ ЕСМЬ (Йо 8: 28)

Според десетичната разпредялба на знаците Ⰰ [а] и Т се явяват, съответно, началната и крайна-
та буква както в паратактичния, така и в синтактичния ред от азбучната последователност на глаголи-
цата, т.е. първият от тях се оказва в позицията на безусловното начало, а вторият – в безусловния край 
на всичко, като двата едновременно бележат абсолютния център на съществуването. С Ⰰ започва 
първата енеада, но също така и цялата спирала, за да намери завършека си в Т – единствения знак от 
петия порядък, който трае до безкрай. 

безброй Т 10000
              Еон

хиляди Ⱍ
1000

Ⱎ
2000

,Ⱋ Ⱏ
3000

Ⱐ
4000

Ⱑ
5000

Ⱓ/ Ⱒ/ Ⱈ
6000

Ⱔ,Ⱗ
7000

Ⱘ
8000

Ⱙ
9000

Есхатон

стотици Ⱃ
100

Ⱄ
200

Ⱅ
300

Ⱆ/Ⱛ
400

Ⱇ
500

Ⱈ/ Ⱒ
600

Ⱉ
700

Ⱊ/Ⱋ
800

Ⱌ
900

Милениум

десетици Ⰺ
10
,Ⰹ

10
Ⰻ

20
Ⰼ

30
Ⰽ

40
Ⰾ

50
Ⰿ

60
Ⱀ

70
Ⱁ

80
Ⱂ

90
Христов век

единици Ⰰ
1

Ⰱ
2

Ⰲ
3

Ⰳ
4

Ⰴ
5

Ⰵ
6

Ⰶ
7

Ⰷ
8

Ⰸ
9

Генезис

Абецедарите удостоверяват категорично мястото на буквата АЗЪ в реда на глаголицата36. Във 
всички тях, без изключение, тя се намира на първа позиция преди буквите БꙊКꙐ и ВѢДꙐ.

Синопсис на абецедарите

1 – Преславски, начало X в.                                   6 – късни чешки
2 – Парижки, XI – XII в.                                         7 – Стокхолмски XIV в.
3 – Мюнхенски, кирил.-глаг. XII в.                      8 – Чайнички XIV – XVв.
4 – Бандуриев XIII в.                                                 9 – Турски XIV в.
5 – Рочки XIII в.                                                        10 – Радославов  XIV – XV в.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
Ⰰ Ⰰ a׀ Ⰰ а ἄς Ⰰ Ⰰ аz Ⰰ А Ⰰ Ⰰ А Ⰰ
Ⰱ Ⰱ bócobi Ⰱ Б μπούκη Ⰱ Ⰱ buki Ⰱ Б Ⰱ Ⰱ Б Ⰱ

Ⰲ Ⰲ uédde Ⰲ В βέτδ Ⰲ Ⰲ vidi Ⰲ В Ⰲ Ⰲ В Ⰲ

Ⰳ Ⰳ glágoli Ⰳ Г γλαώγ Ⰳ Ⰳ glagolie Ⰳ Г Ⰳ Ⰳ Г Ⰳ
Ⰴ Ⰴ dóbro Ⰴ Д δοπρῶ Ⰴ Ⰴ dobro Ⰴ Д Ⰴ Ⰴ Д Ⰴ
Ⰵ Ⰵ hiéꭍt Ⰵ Е γέεστι Ⰵ Ⰵ jeste Ⰵ Е Ⰵ Ⰵ Е Ⰵ

Ⰶ Ⰶ gíuete Ⰶ Ж ζηβήτ Ⰶ Ⰶ živite Ⰶ Ж Ⰶ Ⰶ Ж Ⰶ

Ⰷ Ⰷ zéllo Ⰷ Ꙁ ζελῶ Ⰷ Ⰷ zelo Ⰷ Ѕ Ѕ Ⰷ Ⰷ
Ⰸ Ⰸ zémia Ⰸ Ꙁ ζεμπλέα Ⰸ Ⰸ zemlia Ⰸ Ꙁ Ꙁ Ⰸ Ꙁ Ⰸ

36 Препечатано от Велчева 1985: 23.

F
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Форма на буквата Ⰰ

По форма първата глаголическа буква представлява  четириконечен кръст (Æ) с отличителни 
особености – нископоставена напречна линия и ограничителни черти от двете ѝ страни37. По-долу 
виждате различните начини на изписване на глаголическия Ⰰ в класическите старобългарски памет-
ници38 според сравнителната таблица на П. Илчев39. 

Сравнителна таблица на глаголическите букви

Произход на графемата Ⰰ
Екзогенните теории за произхода на глаголическата писменост обясняват начертанието Ⰰ 

с влияние от по-стари писмености в близкоизточния ареал. Генезисът на буквата Ⰰ е свързван със 
знака  от северносемитската азбука в нейния еврейски (В. Вондрак) или самаритански вариант 
(П. Шафарик)40, с  от финикийската (Фр. Рачки), с  от грузинската (Абихт и Гастер), извежда се 
от латино-албанската (Л. Гейтлер), от гръцки скорописен минускул (Й. Добровски, И. В. Ягич, И. И. 
Тейлър) (Vajs 1932: 61).

37 Изначалната форма на буквата е била равнобедрен кръст със серифи в краищата на хоризонталното рамо. 
Тази форма се наблюдава в Пражките лл. и в Зографското четириевангелие. Още в Мариинския кодекс обаче, осо-
бено в маюскулното му писмо, напречното рамо на кръста е разположено вече по-ниско, а серифите са удълже-
ни. В Асеманиевото евангелие серифите са особено изпъкнали, като левият обикновено е по-дълъг от десния, а в 
маюскулното писмо на паметника кръстът е стеснен. Същото важи и за Клоцовия сборник, но в него серифите са 
по-слабо изпъкнали както в маюскула, така и в минускула. В Синайския евхологий серифите на напречното рамо 
са удължени и уголемени дотолкова, че в минускула дори могат да слязат под дължината на вертикалното рамо на 
кръста. Буквата претърпява подобна модификация и в Македонския глаголически лист, в който серифите почти 
достигат дължината на дръжката, която само леко стърчи над напречната греда.

38 Нататък за кратко ще използвам съкращението КСП.
39 Препечатка от Илчев 1985: 492.
40 Вж. по-подробно у Илчев 1985: 504.
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В по-ново време тази теза поддържа Р. Акобян (Акобян 2018: 38)41:

Г. М. Прохоров, на свой ред, дири паралели за глаголическия Ⰰ в писмата на африканските 
християни (коптско и етиопско ተ ta42), а също и в арменското (Прохоров 1992: 184).

Ю. С. Степанов, напротив, търси езическа първооснова в Ⰰ, съотнасяйки го със символа на 
ураничното божество Тангра [ ] в тюркските руни, който отначало представлявал вилообразен 
знак, но постепенно се трансформирал в кръст (Степанов 1991: 34). Друг възможен аналог за глаго-
лическия Ⰰ изследователят открива и в готската писменост (Степанов 1991: 28, 32).

Назад във времето потеклото нa първата буква от славянската азбука може да се проследи чак 
до  – древноегипетски йероглиф43, с който се означавали понятията светлина и лъчи на слънчевия 
бог Амон-Ра44, a през него и до древния соларен знак от предписмената епоха , символ на огъня и 
на Слънцето45, който също е кръстовиден46.

41 На схемата Р. Акобян показва предполагаемия път на трансформацията от Алфа (Алеф) до съответните 
славянски и арменски графеми. Видно е, че кръстовидната форма на първата буква може да е резултат от различ-
ни преобразувания. Плътните стрелки показват варианти на развитие, вълнообразните – посоките на курсивното 
писмо, двойните – регуларизацииите, пунктираните – вероятни връзки, а малките стрелки с числа – дуктусите на 
буквите.

42 Эфиопский алфавит, 238 букв по порядку с названиями, транскрипцией и произношением (◕‿◕) SYMBL
43 Същият символ има паралел в шумерското пиктографско писмо.
44 Срв. Бт 1: 3–5: „Рече Бог: да бъде светлина. И биде светлина.. В християнската символика кръстът също 

носи и соларен смисъл. Раменете му са лъчи, излизащи от центъра, превръщайки го в образа на Слънцето на пра-
вдата (Малахия 4:2) и Светлината (Йоан 8:12).

45 Кръстът като соларен знак първоначално изобразява оръдието за добиване на огън при примитивния чо-
век (два дървени клона, напречно разположени и триещи се един в друг). Впоследствие кръстът става символ на 
огъня, както и на Слънцето схващано като небесен огън.

46 Такива соларни знаци се срещат в Кавказ и Северното Причерноморие, Месопотамия и другаде. Вж. по 
въпроса Даркевич 1960: 56–57.
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Общото между посочените религиозни символи, от които се развиват по-късните фонетични 
писма, е функционирането им като магически писменà със защитно действие.

Буквaта Ⰰ в тезите за оригинален произход на Константин-Кириловата азбука
На екзогенните теории се противопоставя хипотезата за оригиналния произход на буквата Ⰰ, 

изказана за първи път през 30-те години на XX в. от Дитрих Герхарт, който обръща внимание на сим-
волно-кръстовидната форма (+) на първата буква от глаголическата азбука (Gerhardt 1939).

Идеята е разгърната две десетилетия по-късно от Г. Чернохвостов, който 
разпознава в глаголическата графика символите на християнския кръст, кръга 
и триъгълника. 

В капиталното си изследване „Древен и съвременен 
български шрифт“ В. Йончев, основоположникът на акаде-
мичното образование по шрифт и калиграфия в България, 
предлага и развива хипотезата за генеративния модел на 
глаголицата – окръжност, пресечена от отвесна, хоризон-
тална и две разполовяващи квадрантите линии. Върху този 
модел се развиват и определят формите на всички букви от 

Константин-Кириловата азбука. Вдясно е поместена фигурата модул за глаголи-
ческата буква Ⰰ. 

В оптимизирания от мен генеративен модел на В. Йончев, който условно наричам глаголическа 
матрица, АЗЪТ заема ключово място. Буквата се явява в основата едновременно на ортогонална 
(правоъгълна)47 и кръгова (полярна) система, които притежават обща централна точка. Така кръс-
тообразното начертание на Ⰰ в принадлежността си и към двете системи се оказва едновременно 
генератор на фигурите на квадрата и кръга, разгръщайки ги в пълнота, но и техен разрушител, разси-
чайки ги на парчета. Позицията на всички останали елементи в матрицата се определя от АЗА – той 
е основният ориентир в този схематичен образ на мирозданието. Доколкото раменете му се явяват и 
симетрали на кръга и квадрата, АЗЪТ поражда и огледалната симетрия в матрицата и произтичащия 
от нея закон на отражението. Неговият чертеж е в основата на възникващите опозиции в системата, 
база на отношенията в нея. Той е творец на хармония и равновесие – идеален символ на Богочовека.  
Вертикалното рамо съвпада с координатната ос, която е образ на световната, и се явява идентич-
но с десетичното ИЖЕ, символ на връзката НЕБЕ – ЗЕМЯ, осъществена в личността на Иисус от 
Назарет. Хоризонталното рамо формира пространството. То е границата между небето и земята и 
стъпалото, което възвежда към по-високо йерархично равнище. От хоризонталата и вертикалата на 
АЗА се формират четирите квадранта на квадрата, образ на Вселената, които символизират четирите 
аспекта на Христовата мисия тук, на Земята (на Първосвещеник, Жертва, Цар и Пророк), изявени 
от четиримата евангелисти. В Центъра на квадрата, Който съвпада с абсолютния Център, са разпо-
ложени върховете на вътрешните ъгли на квадрантите, бележейки умозримо Крайъгълния Камък на 
цялото мироздание, Който е Христос – Главата на ъгъла – Център на човешкия аз. 

47 В центъра на мислена координатна система поставя глаголическия АЗЪ и руската изследователка Л. Б. Кар-
пенко, определяйки ролята му на ключов елемент в семиотическия модел на глаголицата. (Карпенко 1999: 138–139. 
2004: 164–166).
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Съставен от един-единствен символен елемент, което го прави сам по себе си чист постулат 
Æ, поставеният в началото на глаголическата буквена редица Ⰰ като означение за звука [а] вероят-
но е изпълнявал едновременно и двояката функция на кръст хризмон48, с какъвто средновековните 
книжовници обичайно започвали своите записи, полагайки го като маркер на произнасяната преди 
всяко дело предначинателна молитва (Ћоровић 1910: 6)49. Възможно е с този начален кръст и св. 
Константин-Кирил да ознаменува своя зов към Бога да го подкрепи и умъдри в подетото начинание, 
да заявява упованието си в Неговата помощ при съставяне на азбуката, да бележи посвещението на 
своя труд, извършен изцяло за слава Божия, слагайки му „печата на живия Бог“ (Откр. 7: 2). 

Доводът на някои учени (Акобян 2018: 37), че обяснението на кръстовидната форма на пър-
вата буква от глаголическата азбука с предназначението ѝ за писане на християнски текстове е не-
меродавно поради факта, че прототипите на буквата от по-стари писмености, принадлежащи към 
нехристиянски култури, също са с кръстовидна форма, обективно наблюдавана от древни времена, е 
несъстоятелен, доколкото в Константин-Кириловото мисионерско писмо първичното начертание е 
преосмислено в контекста на пораждащата го източнохристиянска култура, в която то получава ново 
значение50. 

Символни интерпретации на формата на знака Ⰰ
Познат на много народи още от древни, предхристиянски времена, кръстът има наистина бо-

гато конотативно поле от смисли.  В световните култури той означава: (а) центъра на света и неговите 
четири посоки, (б) съединението на противоположности, (в) четирите стихии, в частност огъня, (г) 
дървото на живота, (д) човека и т.н., и т.н. 

Цялата тази разностранна символика на кръста в световните култури, онаследена от древни 
времена, допълва значенията му в християнството, където той също има многобройни прочити: 
може да символизира Създателя, вселената, земния рай с четирите реки от жива вода и светия град 
Йерусалим (Карпенко 2004: 165). Но тук той е преди всичко символ на Спасителя Христос, моно-
грам на Неговото име (Илчев 1985: 504; Савельева 1994: 28), образ на покаяние и изкупление. На 
тази база съвсем естествено е и в графичния модел на глаголицата кръстът да изпълнява функцията 
на метасимвол. Историческата славистика познава различни трактовки на формата на знака Ⰰ редом 
с това му самоподразбиращо се тълкуване в светлината на основния християнски символ. 

О. И. Глазунова, която споделя мнението за традиционния произход на глаголицата, разпозна-
ва в облика Ⰰ фигурата на мъж, доколкото в концепцията на тази изследователка за първата славян-
ска азбука началните пет знака от нея кодират възгледите и когнитивно-образните представи, присъ-
щи на рода, като отразяват социалните схващания на времето с йерархията на взаимоотношенията, 
установени в традиционното мъжко-феминистко общество (Глазунова 2020: 46, 51). 

Белгийските изследователи на глаголицата Фр. Винке и Р. Детрез определят първата глаголичес
ка буква двояко: от една страна, заедно с още 5, между които Богъ (Ⰱ), Отьць (Ⱉ), Исоусъ (Ⰻ), Христосъ 
(Ⱒ) и Вѣдѣ (Ⰲ), в тяхното тълкувание тя е знак, принадлежащ към небесната сфера; от друга страна, 

48 Знакът хризмон получава широко разпространение в епиграфиката, на релефите на саркофази, в мозайки и, 
вероятно, възхожда към апостолски времена. Вж. повече за тази интерпретация и у Тодоров 2020: 36.

49 Такова виждане споделя и българският палеославист Ем. Георгиев. Изследователят асоциира кръстовидна-
та форма на първата буква от най-старото славянско писмо със съдържанието на един акростих от Григорий Бого-
слов, любимия поет на Кирил, в който той съветва да полагаме Бог като начало и край на всичко. Подобно мнение 
изказват и Г. Хабургаев (Хабургаев, 1986: 27, както и Ст. Смядовски (Смядовски 1993: 51). В същия ред на мисли, 
Евгения Гранстрем прави паралел с традицията за поставяне на кръст или три кръста пред текста в гръцки и латин-
ски документи от ранното Средновековие (Гранстрем, 1955: 307).

50 В Кабала тази буква представлява Ейн Соф ( ) – безграничната, чиста божественост. Каноничната 
буква алеф (a – приета за преписване на свитъци от свещени еврейски текстове) се счита, че се състои от две букви 
йуд (y) – един изправен отгоре и един обърнат отдолу, разделени от наклонен вав (w), от който произлиза нейната 
гематрична еквивалентност на Тетраграматона (името на Яхве на еврейски) и връзката ѝ с разделянето на водите в 
разказа за Сътворението в началото на Битие. Электронная еврейская энциклопедия ОРТ
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се отнася към земната редом със Земля (Ⰸ), Нашь (Ⱀ) и Ѩзꙑкъ (Ⱗ) (Димитрова 2021: 138). Учените 
виждат в  пресичането на вертикалната и хоризонталната линии при Ⰰ отражение на връзката на Бог 
Творец с въплъщението. Чертежът на Ⰰ според техните наблюдения се подчинява на кинематиката, 
характерна за буквите от първата енеада, при която ръката се движи от горе надолу, символизирайки 
спускащата се към Земята Небесна благодат (Димитрова 2021:144). 

В същия мирогледен дух Васил-Йончевият глаголи-
чески модел е изграден от знаците и символите на буквите 
Ⰰ, Ⰱ и Ⱉ. И това съвсем не е случайно. Моделът има своя-
та дълбока символика, разкривайки, че първопричината 
на всичко е означаемата чрез тези букви висша Божестве-
на същност. Тяхното създаване предшества създаването 
на всички останали знаци, за да покаже, че те са тяхната 
основа (Йончев 1997: 86–87). 

Според Л. Б. Карпенко кръстообразното начерта-
ние на глаголическия АЗЪ определя ролята му на ключов елемент в семиотическия модел на глаголи-
цата, поставяйки го в центъра на мислена координатна система като символ едновременно на Бога 
и на сътворения по Негов образ и подобие човек, стремящ се да постигне своя Първообраз – Бога в 
себе си (Карпенко 1999: 137, 141; 2004: 156). Чрез начертанието Ⰰ е възпроизведено християнското 
антропологично учение, подчинено на централната идея за единението на човека с Бога (Карпенко 
1999: 128). 

Четвъртичната структура на графемата Ⰰ изтъква и Ив. Добрев, която по негово мнение с 
двете си взаимно перпендикулярни оси се явява образ на древна тетрагонална космология (Добрев 
2005: 322). 

Имагинерна проекция на Световното дърво (друг космологичен образ, равнозначен на кръста) 
съзира в облика на АЗЪ [а] В. Н. Топоров (Добрев 2005: 376), а Е. Димитрова го идентифицира със 
символа на основните енергии дух и материя в тяхната свещена взаимосвързаност (Димитрова 2021: 
28, Добрев 2005: 118). 

Сходна интерпретация предлага и Л. Савелиева, която извежда на преден план заложената в 
знака идея за единство на противоположностите трансцендентно и иманентно и функцията му като 
графично изражение на вложената от Константин в акростишния текст на азбуката концепция за 
божествения строй на света и за духовното развитие на личността. В пресечната точка на двете оси 
на кръста (първата, външна за индивида, и втората, характеризираща вътрешния живот на човешката 
душа) – точка, която бележи центъра на очертания модел на света, стои автономният АЗ (Савельева 
1994: 29).

За да добавя още няколко доуточняващи щриха към космологичната идея, която моите пред-
шественици откриват в Ⰰ, ще кажа, че, бидейки проекция на числото едно [1], а също и на постулат 
Æ (Небе – Земя), глаголическият Азъ означава Бога, от една страна, като Абсолют и Трансценден-
тална същност, а, от друга – като Първичен Принцип, Създател, и Причина за всичко, космичен, но 
и онтологичен център, Начало и Край на всяко нещо. Ето защо в космогоничен план Ⰰ ознаменува 
едновременно индетерминираното извънвремие на Вечността преди Шестоднева, но също и първия 
творчески ден, в който Творецът създава началата на мирозданието – подобните Нему тварни духове 
и първозданата светлина, както и неподобната Му първична материя. 

Към космологичния аспект на знака Ⰰ ще добавя и неговия сотириологичен смисъл. В нача-
лото на азбуката, която създава – според нейния свещеноисторически прочит – Константин-Ки-
рил поставя образа на Иисусовата саможертва, на избавлението от греха и смъртта, на Разпятието и 
съразпятието като средство за постигане на вечен живот. По този начин той бележи едновременно 
спасителните страдания на Христос и изкупителния житейски кръст на отделния индивид, извеж-
дайки ги начело като първостепенно и единствено важно събитие както в историята на целокупното 
човечество, така и в жизненото поприще на личността сама по себе си. 
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Вертикалът в Ⰰ може да се удължи до безкрай, изобразявайки разтворилите се небеса. 
Пресечната точка между раменете е Центърът, от Който произтича всяка проява на живот.

Име на буквата и символика
Този най-висш сакрален смисъл, който изследвачите на глаголическа-

та символика виждат в първия знак от азбучния ред на Константин-Кири-
ловата писменост, личи и в наименованието на буквата, назована от своя 
създател дълбокомъдрено чрез сингуларното първолично местоимение51, 
имащо (както впрочем всички други думи от класа Pronomina) пределно 
абстрактна семантика, трудно податлива на идеографско отразяване (Са-
вельева 1994: 27–28)52. Едно име, задаващо обаче ясна онтологична харак-
теристика на своя денотат: в квалитативен план – лице (съзнателен субект 
със свой вътрешен живот; същество духовно, живо, обладаващо разум и 
воля), в квантитативен аспект  – единственост, мислена в абсолютен или 
относителен порядък (единичност – individuum)53. Име, постепенно раз-
криващо в паратаксиса и синтаксиса на глаголическия азбучен ред своята 
референция с Въплътения Божи Син в образа на Богочовека Христос54. 

Това се потвърждава и от акцентирането в древни ръкописни паметници като Асеманиевото 
евангелие на неинициални букви Ⰰ [а], бележещи вътре в текста ключови изказвания на Иисус Хрис-
тос с начало „Аз съм…“55, чрез удължаване долното рамо на кръста, така щото височината му да обхва-
ща два, дори три реда плюс междуредието, което прави буквата от 3 до 5 пъти по-висока от съсед-
ните ѝ и внушава на визуално равнище идеята за проникване на Логоса в материята56. Няма да бъде 
преувеличено, ако кажем, че названието на знака Ⰰ АЗЪ означава висшия гносис у човека, Божието 
откровение, което възвежда творението до ново, по-високо равнище на познание и самопознание57. 
Както с право отбелязва и Л. Савелиева, показателно е, че като начало на азбуката Константин-Ки-
рил поставя понятието „АЗ“58. Именно индивидът – субектът на познанието и самосъзнанието – се е 
превърнал в отправна точка в християнската култура, в център на всички символни конструкции на 
азбуката (Савельева 1994: 22).

Акростишието, приписвано от Фр. Мареш на св. Константин-Кирил, съдържа следния текст: 
Азъ есмь всемоу мироу свѣтъ. Тук местоимението визира Бог. Същото важи и за по-късните тълков
ни азбуки „Азъ ѥсмь“ и „Азъ ѥсмь Б(о)гъ первый“.  

Акростихът за буквата А в Азбучна молитва гласи: Азъ словомь симь молѭ сѧ богоу. Тук мес-
тоимението визира човека. Такъв смисъл има то и в дидактичните стихотворения „Азъ преже w г(о)
с(под)ѣ б(о)зѣ начинаю вѣщати“ и „Азбука за Адам“.

51 Изследователката на глаголическата писменост Ж. Вереекен отбелязва факта, че името на първата буква 
от азбуката е едно от малкото буквени наименования (общо пет), които съвпадат в абецедарите и в акростиха на 
Азбучната молитва на Константин Преславски (Вереекен 1995: 11–12). Освен при АЗЪ съвпадение има още при 
ЅѢЛѠ, ИЖЕ и ЛЮДИ.

52 Употреба на местоимението Азъ досежно Бога вж. в: Ис 42, 8; 43, 3, 10-11, Пс 45, 10; 80, 4.
53 Във връзка с името на първата глаголическа буква Л. Савелиева резонно отбелязва, че понятието „Аз“ в 

номинацията на знака е логично акцентирано поради граматическите закони на старославянския език от IX век, в 
който личното местоимение изключително рядко е функционирало като субект. Азът действа като субект на позна-
нието и самопознанието, като отправна точка в развитие на символни конструкции (Савельева 1994: 22).

54 Акростихът за буквата А в Азбучната молитва гласи: Азъ словомь симь молѭ сѧ богоу. Тук местоимение-
то визира човека. Акростишието, приписвано на св. Константин-Кирил, съдържа следния текст: Азъ есмь всемоу 
мироу свѣтъ. Тук местоимението визира Бог.

55 Азъ есмь двьрь… Йоан 10: 9; Аз есмь Алфа и Омега, начало и конец…Откр. 1: 8. вж. също Откр. 22: 13.
56 Тодоров 2020: 34–36.
57 Има и други тези за произхода и значението на литеронима АЗЪ. Ю. Степанов свързва името на славянска

та буква Ⰰ с готската дума äza – име на върховия бог Один в готската митология (Степанов 1991: 28). Друго въз-
можно обяснение на името е да възхожда към частица as за отклик на призив (Степанов 1991: 33).

58 За сравнение във финикийската азбука значението на първообразния знак е ‘бик, череп на бик’, а в старо-
еврeйски ‘уча’ (Степанов 1991: 27).
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Тези две референции разкриват двойствения смисъл на АЗА като символ едновременно на 
Бога и на сътворения по Негов образ и подобие човек, отнесеността му към първия и втория Адам. 
И още повече – като образ на животрептящата връзка и единение между Абсолютния Център и бо-
гоположения център на света, между Аза с главна и аза с малка буква, Субекта и субекта – Личността 
и личността, между Богочовека и обожествения по благодат човек, между Първообраза и образа, 
Единицата и единицата, между Самотъждествения Бог и отъждествяващия се с Него Адам (мислен 
като съвкупен образ на цялото човечество и като отделен човешки индивид).

Синопсис на акронимите за първата глаголическа буква в акростишните творби

Азбучна молитва Азъ преже w г(о)с(под)ѣ б(о)зѣ начинаю вѣщати

Рождествен акростих Аггльскыѭ прѣдьидѣте силы, и иже вь виѳлеѡмѣ
оуготоваите ꙗсли

Богоявленски акростих (по Иванова) Адаме грѧди и ликоуи. Ѥдемь ѿврьзаѥть двери
Богоявленски акростих
(по Стипчевич) Адаме греди и ликоуи. Едеме ѿьврьзꙑ дьврꙑ

Заупокойни стихири Азь вьпию кь вамь братиѥ …
Aз преже о господе бозе… Аз преже о господе бозе начинаю вещати
Азъ есмъ богъ Азъ есмъ
Aзъ есмь богъ первый Аз есмь
Азбука за Адам Азъ наре(че)тсѧ Адам

Местоимението АЗЪ е най-предпочитаният акроним за първата буква от славянската азбука, 
както може да се проследи в приведената по-горе сравнителната таблица, но не е единствен. Освен 
него се среща още и името АДАМЪ (в Богоявленския акростих на св. Климент Охридски), както и 
прилагателното Аггльскыѭ (в Рождественския акростих на същия автор). 

Фр. Винке и Р. Детрез търсят символика и в броя на буквите, от които се състои името АЗЪ. Те 
са три, като символ на Троицата (Vynke, Detrez  1992: 227; Димитрова 2021: 138). Затова в тълкува-
нието на тези автори АЗЪ е знак, свързан с Триадата.

Акроними
Тук е мястото да отбележим и другите особено важни акроними59 на първата буква от славянс

ката азбука. Сред тях ще изброя: Адонай60, едно от имената на Бога в староеврейския език; Адам61 – 
първия човек, и възстановилия първозданата му природа Втори Адам – Единородният Божи Син, 
първи плод на възкресението; Авраам – първопатриарха на Божия народ, принесъл първата жерт-
ва – Исаак, първообраз на Агнеца Божий; Авел – първият мъченик в историята на човечеството. С 
буквата Ⰰ [а] започва и думата апостол (апостолите са първите последователи на Господа). Апостоли 
Христови са и св. Братя Кирил и Методий като първоучители на славянския род. 

Това е първата буква и на кратката молитвена формула Амин, евр. , представляваща потвърж
дение на произнесените думи62. Превежда се като „Истина!“, „Тъй да бъде!“63. Според Битиеписеца 

59 Акроними се наричат думи, които започват със съответната буква.
60 В превод от староеврейски означава ‘Господ’. Вж. Битие 15: 2; Съдии 6: 15.
61 Името АДАМЪ, което е пряко свързано с референцията на АЗА към човека, е причислено към концепту-

ално значимите акроними на първата глаголическа буква от австрийския палеославист Х. Миклас редом с местои-
мението АЗЪ (Miklas 2007, abb. III).

62 Някои свързват началния слог на еврейската дума ןמא ‘амин’ със свещената сричка аом, първата и най-могъ-
щата мантра във ведическата традиция, символ на Божественото, Неговия външен израз, първоначалното заклина-
ние, произнесено от Демиурга–Творец, което извикало творението от нищото. Срв. битийната формула „Да бъде!“.

63 Първият път (от гледна точка на хронологията на формирането на библейския текст, а не на „библейската 
история“) АМИН се използва в Трета книга на Царете (1:36), където служи като въведение към утвърдителен 
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тъкмо това е Съзидателното Слово, извикало творението от нищото. Именно формулата „А-мин“ 
– „Да бъде!“ – е началното заклинание, произнасяно от Демиурга–Творец във всеки един от шестте 
творчески дни – дума, съдържаща огромен енергиен заряд, привела в съществувание всички неща. В 
този смисъл А-а-а-а е  първият звук на произнесеното Слово – проявения Логос, разкрил Оня, от 
Когото всичко произлиза и в Когото всичко се връща. Твърдението на Иисус: Аминъ, аминъ гла-
голѭ вамъ („Истина, истина ви казвам“) придава на думите Му особена сила.

Дори нещо повече, думата АМИНЪ се появява като едно от имената на Бога в Книга на пророк 
Исая (Ис. 65: 16 – в превода на славянски език ‘Бога на истината’)64. Св. ев. Йоан Богослов също сви-
детелства, че Христос нарича Сам Себе Си Истина (Йоан 14: 6), а в Откровение 3: 14 Той директно 
е наречен „Амин“65. 

Още един важен акроним на първата буква от азбуката е литургичният възклицателен знак 
Алилуя (алелуя)66 – хвала на Бога в Стария завет и впоследствие в християнското богослужение. 
С него започват и завършват някои от псалмите67. В Новия завет се среща в Апокалипсиса (Откр. 
19: 6), където се превръща в небесна песен, предвещаваща края на земната история68. Става част от 
християнското богослужение още в първите времена на Църквата. Употребява се в особено значими 
моменти, например по време на Литургията: по време на Малкия вход, по време на Херувимската 
песен, преди четенето на Евангелието и след Причастие, в хвалебствията на Светата Троица, в които 
се повтаря по три пъти, тъй като се отнася до всяко от Лица на Светата Троица69. 

Числова стойност и символика
Средоточието на Кръста70, този древен символ на връзката небе – земя, изобразява графически 

незримия Център на битието, неподвластен на време-пространството, мислен като Principium ante 
omnia, сиреч Бог. Това е онази метафизична Точка без начало и без край71, изобразяваща едновремен-
но неизмеримостта и вездесъщието72 на Божествената Монада в Нейната абсолютна простота и нес-
ложност, в съвършеното ѝ вътрешно единство и самотъждественост, немножима и неделима, винаги 
Самата Тя Една и Съща, Единосъщна и Единоначална. Това е онази неподвижна и неизменна Точка, 
която съдържа кръга и от която, без тя самата да подлежи на промяна, изхожда всяко движение: от 
непроявеното към проявеното73, от трансцендентното към иманентното, от вечното към временно-
то, от единичното към многобройното – всички творчески процеси, за да се върнат пак отново в своя 

отговор. Друга употреба на думата е в края на речта (в Книга на пророк Еремия и другаде). Това „последно амин“ се 
използва като кратко, енергично възклицание по време на тържествени клетви. В старозаветното богослужение (по 
време на персийската епоха (VI – IV в. пр.н.е.), възгласът АМИН (заедно с АЛИЛУЯ) е служил като отговор, който  
народът дава на хваленията на свещениците и левитите. В Новия завет се появява 119 пъти, в 52 от които има зна-
чение, непознато в еврейските писания – в началото на проповед, без никаква връзка с казаното преди това (т.е. в 
предходната проповед).

64 В първата глаголическа енеада се разкриват първите три определения на Богочовека, с които Той дефинира 
Сам Себе Си в Евангелието според Йоана с думите: Аз съм… – Аз съм АМИН, т.е. ИСТИНАТА (Ⰰ), Аз съм ПЪ-
ТЯТ (Ⰲ), Аз съм ЖИВОТЪТ (Ⰶ).

65 Откр 3:14. …тъй казва Амин, верният и истински свидетел, началото на Божието създание.
66 На гръцки: ἀλληλούϊα, от староеврейски: ּ, [halləlû yāh] „хвалете Яхве“, т.е. „хвалете Господа“.
67 Например Псалми 112–117.
68 Откр. 19: 6: „И чух като глас на голямо множество, като шум на много води, като глас на мощни гръмоте­

вици, които казваха: Алилуя! Защото Господ Бог Всемогъщи царува“.
69 Повече по въпроса вж на адрес: Аллилуйя – православная энциклопедия «Азбука веры».
70 Пресечната точка на раменете на кръста.
71 Лайбниц разграничава метафизичната (основна единица) от математическата точка, която се явява прост

ранствено определение на първата, точка с местоположение. Шевалие, Геербрант 2: 475.
72 Тук ще припомня Паскал, който се позовава върху следното определение на Хермес Трисмегист за Божията 

безкрайност: „Бог е сфера, чийто център е навсякъде, а окръжността ѝ – никъде“. Цит. по Шевалие, Геербрант 2: 566.
73 Проявата е откровението на невидимия Център в акта на сътворение, сиреч външното осъществяване на 

съществувалата от вечност като съкровена мисъл и намерение Божия идея за сътворения свят в различните посоки 
на време-пространството. Шевалие, Геербрант 2: 475.
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Принцип – Логоса, Който организира всемира74. Всичко почива на Него и всичко зависи от Него75. 
Точката е също така началната буква на свещения слог аом76, която като проява на животворния 

Божий Дух означава първия звук, произнесен от Творческото Слово, съдържащ огромен енергиен 
заряд и извикал за съществувание всички неща. Звукът, назоваващ Оня, от Когото всичко произлиза 
и в Когото всичко се завръща. 

Това, най-сетне, е оная точка на привличане, на животрептяща връзка и единение между Абсо-
лютния Център и богоположения център на света77, чиято онтология намира своя израз в числовата 
проекция на Ⰰ, единствен сред знаците притежаващ освен количествена стойност [1] и качествена 
такава78 (вж. по-нататък акронимите). 

В Точката-Център е положен мислено основният Камыкъ несѣкомыи (Ἀκρότομος λίθος), върху 
Който е съграден неръкотворният Божи храм – Христовата Църква, а в частност отделната човешка 
душа79, която е по природа християнка (Тертулиан).

Точката-Център е главният ориентир, който ни помага да разберем смисъла на всичко, да хва-
нем вярната посока, за да достигнем висшата цел.

Но Ⰰ съдържа в себе си освен единицата, също така и нулата, която отговаря на Центъра (в 
качеството му на нулева координата в математиката). Но какво означава нулата преди единицата. Спо-
ред обективно-идеалистическото учение на християнството до сътворението в никакъв случай не е 
царувало състояние на празнота или несъществуване80. Преди творческия акт Бог в Свое-
то триединство съществува като непроявена навън мисъл. Това е пълната мистерия и не-
понятният Абсолют, изразими чрез нулевото триъгълно число (за разлика от Божестве-
ната Монада, представима посредством първото такова). Нулата споделя символиката на 
кръга. Изобразена като празен кръг, тя бележи както отсъствието на смърт, така и абсолютния живот 
и пълнотата, съдържащи се в безкрайния кръг.

С числовата редица 1-3-5-7-9 свързва тълкуванието на анализирания тук знак И. Димитрова. 
В нея началната и крайната буква – Азъ и Земля, оформят един смислов цикъл: прогресията от лич-
ното местоимение, от мисловен образ на Бога Творец – монада, към видим модел на света в неговото 
сътворително многообразие.

74 Срв. CHAS, 166.
75 Куполни изображения на кръстове с пресечна точка между раменете, разширена до кръг, в който е вписан 

образът на Христос, символизират Христоцентризма, върховната власт на Въплътения Логос над всемира. Името, 
буквата, знакът, образът в центъра разкриват ролята на Личността на Именувания, Означения, Изобразения като 
стожер. Където е кръстът, там е и Разпнатият, Който, бидейки прикован, изразява чрез Себе Си сътворения от Него 
универсум (Ириней Лионски „Срещу ересите“, 5, 18, 3, цит. по Шевалие, Геербрант 1: 564). Вписването на образа 
или монограма в кръг отвежда към небесния, божествения живот на Второто Лице на Троицата, към Оня, Който 
няма нито начало, нито край (Шевалие, Геербрант 1: 563).

76 Слогът аом е съставен от три звука, респ. букви: първата (алфа, азъ) и последната (омега, Ѡ) буква от 
азбуката + вътрешната вибрация [m]. Вж. също бележка 62. към акронима аминъ.

77 Според християнската антропология Богоположеният център на света е именно създаденият по Божий 
образ човек.

78 Срв. гр. ἀρχή ‘начало’ и ἀρχ- в сложни думи ‘първи’.
79 В символния език на много човешки култури образите на храма и камъка са съотносими и взаимозаменими 

с образа на Центъра. Вж. Шевалие, Геербрант II: 567, ELIT 316. Същевременно тук са използвани и обикнатите 
християнски образи на човека като храм Божий (I Кор. 3: 16–17) и на Христос като камыкъ несѣкомыи, ще рече 
‘твърд, който не може да бъде отсечен, но и който не е ломен от човешка ръка, т.е. откъртил се от Божията планина, 
която е Богородица, без мъжка намеса’ (Исая 28: 16, 1 Пет. 2: 6, Еф. 2: 20).

80 В езическите религии нулата представлява космическото яйце и първичния андрогин. За Питагор нулата 
е съвършена форма, монадата, източникът и пространството за всички неща. В Кабала нулата представлява без-
крайност, безгранична светлина и единство. В исляма тя е символ на Божествената същност (Шевалие, Геербрант 
II, 1996: 104–105).
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Връзки на буквата Ⰰ с останалите знаци от глаголическата система
и нейната контекстуализация в азбучния акростих

В паратактичния ред на глаголицата Ⰰ [а] стои пред Ⰱ [б]. Двата знака са стилистично81 и смис-
лово свързани помежду си, като първият от тях, бидейки означение на монадата, в догматичен план 
изразява учението за Бога Един по същество, а вторият, ако се съди по формата му, несъмнено има 
тринитарен смисъл и изразява учението за Бога троичен по Лица. Взети заедно, Ⰰ [а] и Ⰱ [б] бележат 
постулата за Божието триединство. Те са изразими чрез първите две триъгълни числа, които означа-
ват още неизявената Троица в Нейния вътрешен божествен живот:

Това определя и значението на стиха, който се формира от имената на първите три букви. Из-
вън общоизвестния дидактичен вариант на строфичната цялост АЗЪ БКꙐ ВѢДѢ (Аз буквите 
познавам) вероятно е съществувал и езотеричен смисъл на базата на имената АЗЪ БОГЪ ВѢДꙐИ 
(Аз съм Бог [все]знаещ).

В същия дух интерпретират първата строфа на азбучния акростих и белгийските слависти Фр. 
Винке и Р. Детрез. Те извеждат тълкуванието си на този стих от своето разбиране на първата глаголи-
ческа буква в смисъла на „Бог, Който говори“, свързвайки го с библейските текстове Изх. 3: 1482 и Ис. 
48: 1283, които Константин цитира в апологетичното си слово за Пресветата Троица пред хазарите84 
(Vynke, Detrez 1992: 227). Второто име БКꙐ се възприема от тези учени като означение на сакрал-
но писмо, чиято функция да съхранява и предава Божието слово го свързва с Христос по аналогичен 
начин както и благовестието на евангелистите. И третият елемент  от фразата – глаголът ВѢДѢ се 
отнася към активността на Св. Дух, чийто символ се явява (Димитрова 2021: 139).

В синтактичния ред на глаголицата Ⰰ е разположен над Ⰺ / Ⰹ, образувайки с него съчетание-
то ‘Аз Иисус’85, разкривайки по безспорен начин референцията на проприиризираното първолично 
местоимение в името на буквата. 

Асоциирането на кръста с глаголическата спирала и разполагането му в нейния център го по-
ставя в позицията на полюс на изобразения чрез Константиновата азбука универсум. Много сполуч-

81 Безспорната стилова прилика между Ⰰ и Ⰱ се отбелязва и от палеографите. Тя е сигурно доказателство 
според П. Илчев, че двете начертания – Ⰰ и Ⰱ – са конструирани от съставителя на азбуката непосредствено едно 
след друго, и е довод в аргументацията на учения против предположението за евентуално директно заимстване на 
формата на Ⰱ от чужди образци.

82 Изх. 3: 14: „Бог отговори на Моисея: Аз съм вечно Съществуващият. И рече: тъй кажи на синовете Израи­
леви: вечно Съществуващият (Йехова) ме прати при вас“.

83 Ис. 4: 12: „Чуй Ме, Иакове и Израилю, повикан от Мене: Аз съм същият. Аз съм първият и Аз – последният“.
84 ЖК, гл. 10. Каганът му отговори: „За всичко говорим еднакво, но различно мислим само по това: вие сла­

вите троица, а ние само един [Бог], придържайки се о Писанието“. Философът отговори: „Писанието проповядва и 
Слово, и Дух. Ако някой ти оказва почит, но не почита твоето слово и твоя дух, а пък друг почита и трите, кой от 
двамата те почита повече?“ „Който почита и трите“ – рече каганът. Тогава философът отговори: „Затова ние по­
стъпваме по-добре, като доказваме това с примери, вслушвайки се в пророците. Защото Исайя е рекъл: „Чуй ме, Якове 
Йзраилю, когото аз съм призовал: Аз съм първият, аз съм во веки; и сега ме проводи Господ и неговият Дух.“

85 Интересен факт в символната система на еврейската Кабала е, че скритата точка, щом се прояви, се пре-
връща в буквата йуд. Това е първата буква от тетраграмата – святото име на Бога, Йехова, както и от името Йешуа 
(Иисус). Десетичното ИЖЕ – първата буква от името Иисус, в славянски произхожда от грц. ЙОТА (I), а тя, на 
свой ред, от северносемитския знак ЙУД (y). Оттук следва и общността в интерпретацията на тези букви, свързана 
с практиката в еврейското писмо, което като всички семитски писма е абджад*, да се изписват само съгласните – 
материалната съставка на думите, а гласните – диханието, необходимо за произнасянето на съгласните, или изобщо 
не се отбелязвали, или били маркирани именно със знака ЙУД (y). Така този знак станал за древните своеобразен 
проявител на словесната плът. Ето защо тази буква и в Глаголицата се оказва най-пригодна да се превърне в образ 
символ на творческата изява на Словото, сиреч на Неговото явяване в зрим, телесен образ на Земята.

*Абджад, също така консонантно писмо, е термин, обозначаващ типа позвукови писмени системи, отбеляз-
ващи единствено или предимно съгласните звукове.
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ливо тази му функция на axis mundi е обяснена от Кирил Йерусалимски, който в своите Катехези (13: 
28) казва: „Бог разтвори ръцете Си на кръста, за да обхване краищата на Всемира и затова Неговото 
разпятие е полюс на света“86.

ТЪЛКУВАНИЕ НА БУКВА Т Т (ТЪ)

Големият български медиевист Ив. Добрев определя като една от най-големите загадки на 
трактата „О писменех“ сведението, което Черноризец Храбър дава за трите загадъчни глаголически 
букви – Ⱊ, Ⱒ и Т – три знака – бездни по безкрайния път към непостижимото (Добрев 2005: 313). 
Интересното е, че те не са в редицата на славянските букви, а и трите са след последната гръцка буква, 
24-ата в азбуката на елините. Не съответстват на по-особени славянски звукове, а на звукове, общи за 
славянската и гръцката фонетична система, за които има и други графеми и това предполага тяхната 
по-специфична употреба (Добрев 2005: 313).

Третият от тях, идентичен с  унциалното гръцко Т (ТАУ), се сре-
ща в глаголическите паметници, открити на Синайския полуостров. 
Най-честа е неговата употреба в Синайския псалтир, където го нами-
раме обикновено в заглавия. В Синайския молитвослов и Охридските 
листове се използва обикновено като инициал и също в заглавия. Това 
дава основание на редица учени, да приемат Т за глаголическа буква. 
Между тях е и Ив. Добрев, който в 1980 г. публикува статия „Знакът Т 
в глаголическите текстове“, където разглежда упоребата на тази буква 
в Синайския псалтир. Ив. Добрев определя буквата Т като символ на 
символите. Нарича го „мистическият ТАУ, тайната мъдрост на древ-
ните египтяни, халдейци, финикийци, мексиканци, перуанци, насле-
дили цивилизацията на потъналата Атлантида“ (Добрев 2005: 291). 
Ученият го определя като знак с магически и сакрален смисъл.

Не всички изследователи обаче подкрепят мнението, че в глаголицата съществува знак ТАУ. 
П. Илчев и Б. Велчева например изказват резервите си към това твърдение (Илчев, Велчева 2003: 26). 
Техният довод е, че единствено вторият копист на Синайския псалтир използва тази буква, поради 
което я определят не като глаголическо, а като византийско Т87. 

Аз споделям становището, че Т е буква от глаголицата, където тя заема последна позиция в 
първата синтагма, образувайки заключителен паралел с първата буква АЗЪ, и двете като символ на 
кръста. Равнозначна е на староеврейската буква тав, която имала кръстообразна форма и означавала 
‘знамение, белег’. Превърнала се в знак за спасението на израилтяните, поставен на вратите им, за да 
защити домовете им, преди Ангелът на Смъртта да мине през Еги-
пет и да унищожи „всички първородни в тази страна“, тази буква 
става нещо много повече от общ защитен знак. Тя се явява свеще-
ноисторически прообраз на Христовия кръст и неговата спасител-
на сила (Изход, гл. 1288). 

И така, буквата Т не е кирилска буква в глаголицата, а обратното – глаголическа буква в кири-
лицата, както са Б, Ж, Ш, Щ, Ч, Ц, Еровете, носовките. Нейната символика определя употребата ѝ, 
която е строго регламентирана. Художествени интерпретации на този знак се използват  в тържестве-
ните стилове. Откриваме Т в наслови, като инициали и концовки на ръкописи, отбелязващи техния 
завършек.

86 Цит. по Шевалие, Геербрант 1: 564.
87 Що се отнася до кирилската буква, изследователите предполагат, че графиката т, състояща се от 3 къси 

чертички, които се спускат от кобилицата, се е развила от обърнато ш 1  ш. (Илчев, Велчева 2003: 26).
88 В нощта на последната язва над Египет е трябвало да бъде заклано агне без недостатък и кръвта му да бъде 

нанесена по вратите на къщите на Божия народ, за да го предпази от Ангела на смъртта, който ще стовари най-теж-
кото наказание върху Египет, убивайки неговите първородни. Това старозаветно събитие е предобраз на Христовата 
жертва.
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Обърнете внимание на червенословната концовка, изпълнена в изящен плетеничен стил. Адът, 
изобразен като древната змия, избълва кръстообразната човешка фигура, разкривайки есхатологич-
но-анагогическия смисъл на буквата.

Форма на буквата  и символика
Знакът  е една от десетте глаголически букви, представляващи сами по себе си постулата кръст 

в многобройните му разновидности. Той се явява в чист вид триконечен кръст, наричан още по бук-
вата с идентична форма Т-образен или тау-кръст – един от най-първите засвидетелствани варианти 
на това средство за мъчение в древността89. Според някои изследователи Христос е разпнат тъкмо на 
Тау кръст, защото точно на такива кръстове в Римската империя разпъвали робите и осъдените на 
смърт разбойници (затова е известен още като разбойнически кръст; Добрев 2005: 226). В Свещено-
то писание също има податки, че именно това е най-старата форма на кръста. Така в Посланието на 
Варнава при обяснението на думите на пророк Иезекиил (Иез. 9: 4) е написано: „Каза Господ: дойди 

89 Алтернативни названия на този кръст са египетски кръст, а в християнските църкви – кръст на свети Ан­
тоний. Заради приликата му с бесилката, каквато тя била в древността, го наричат и кръст бесило.

Някои историци извеждат Т-образната форма на кръста от древна Халдея, като символ на бог Тамуз. Други 
пък откриват първообраза на Христовото разпятие в древния египетски символ на божествения знак Анх. Спо-
ред тях в средата на ІІІ век, за да укрепи позициите си, Църквата вероятно е направила компромис с учението си, 
приемайки езичници в лоното си, позволявайки им да запазят и дори да внедрят в самата нея свои традиционни 
знаци и символи. Според тези тълкуватели вероятно тогава езическият Т-образен кръст е приет от християните за 
обозначаване на кръста на Спасителя.



66

Татяна Илиева

насред града (Йерусалим) и изобрази ТАУ върху лицата на всички страдащи заради беззаконията“90. 
И на друго място: „Буквата ТАУ ще ти бъде кръст“. Бащата на латинската теология Тертулиан също 
казва: „Гръцката буква ТАУ (нашето латинско „Т“) е образ на кръста“91. В това си именно качество 
този знак е натоварен с богатата семантика на кръста. 

Той е знакът на живота92. Ив. Добрев обръща внимание на особеностите в начертанието на 
знака, чиято стърчаща над реда висока хаста и широката напречна черта разкриват неговата символ-
на същност. Ученият отбелязва формиралите се в сакралното писмо лигатури с участието на Т, при 
които под неговата шапка се разполагат други букви и дори думи, а също и сакралните абревиатури 
(Добрев 2005: 319–320). На сакрално значимите подтитлови написания по византийски образец, 
подчиняващи се на сакралната естетика на декоративното надредие, специално се спира и Л. Саве-
лиева. Сложената под титла недоизреченост, подобно на нимб на иконата се явява знак на святост 
и благоговение, своего рода ортографичен нимб, означаващ венец на слава, останал актуален само в 
църковната писменост (Савельева 2004: 332). В този смисъл можем да кажем, че знакът Т е най-ста-
рият символ на Възкресението и заедно с това и на Христос.

На макрониво в глаголическата матрица  е сред буквите, които 
формират описания квадрат (заедно с Ⰱ, Ⰽ и Ⱊ), добавяйки горната 
хоризонтална страна в него. Тя символизира Горното небе, Небето на 
небесата (за разлика от видимата небесна твърд, която бележи хори-
зонталното рамо на правия четириконечен кръст в матрицата). Ако 
постулатите Æ и Í в матрицата се генерират от лъчите, излизащи от 
средищната точка – проекция на онтологичния център, и са образ 
на първата проява на Творческото Слово, сиреч на Кръста, създаващ 
светове, то  се получава от пресичането на лъча светлина, идваща от 
Центъра, с квадрата – символ на материята, и означава Разпнатия като 
Освободител на духа от оковите на тленността. 

В староеврейската азбука ТАВ се смята за най-важната буква. Нейната древна пиктограма във 
формата на кръст носи смисъла на знак, с който се сключва ЗАВЕТ – централно понятие в свещената 
история на Божия народ. Тази културна реалия има своята историческа подплата. В древността, ко-
гато някой израилтянин подписвал договор, поставял под него буква ТАВ като своеобразен печат в 
уверение за истинността му. Оттам идва и слагането на кръст, вместо подпис на документи, от хора-
та, които не знаят да пишат и четат. Бог се обещава да сключи завет, Нов завет с дома на Юда според 
предсказанието на пророк Йеремия, което визира кръстната жертва на Иисус Христос: И този завет 
с човечеството Той сключва на кръст във формата на буквата ТАВ, на който бе разпнат Спасителят. 
Ето на този ТАВ Бог подписа своя договор с всички люде по лицето на Земята. Но такъв ТАВ е по-
ставен като Божи печати на челата на истинските Божи раби – знак за сключения от тях завет с Бога. 
С ТЪ започват наименования на важни понятия в християнската картина на света като ТВОРЬЦЬ, 
ТВОРЕНИЕ, ТАЙНА, ТРОИЦА. ТЪ завършва разказа за плана на Бога за Спасение на Човека. 

90 Триконечният кръст е наречен по буквата тау от гръцката азбука, понеже има същата форма. Гръцката тау 
произлиза от финикийската буква тау, която имала Х-образна форма и означавала ‘белег, знак’. Като знак на кръста 
т е по-архаично от + (Добрев 2005: 319).

91 Езическо карикатурно изображение на разпятие от ІІІ век, открито през 1857 г. при разкопки на Палатин-
ския хълм в Рим, има също Т-образна форма.

92 Ив. Добрев отбелязва връзката на знака ТАУ като символ на вечния живот с египетския анх – Crux ansata – 
с характерното за него подменено горно рамо на кръста от кръг като символ на вечността, използван от древните 
египтяни, за да обозначат плодородието, но също и живота.
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Буквата  като символ на вечността е интегрирана в още две глаголически букви – ѢТЪ и 
ЧРЕВЬ.

Съществуващите варианти на буквата с вълнообразна на-
пречна черта са образ на кръста, символизиращ змията, набита 
на кол. Всички тези конотации произтичат от мястото на знака 
като последна буква от еврейското писмо, поради което в биб-
лейско време  придобива есхатологична семантика, превръ-
щайки се в символ на края на света, гр. τέλος. 

Име на буквата  и символика
Подобно на Ⰰ и  е една от буквите с местоименно име в глаголицата. Както всички други думи 

от класа Pronomina, ТЪ също носи пределно абстрактна семантика, трудно податлива на идеографско 
отразяване. Това не е същинско име, а вместо-име, разкриващо в синтаксиса на глаголическия азбу-
чен ред своята отнесеност към Въплътения Божий Син в образа на Богочовека Христос. Не е случаен 
изборът именно на това показателно местоимение в м.р. ед.ч. ТЪ/ ТЫИ – ТОЙ, което се използва 
в езика за назоваване на вече упоменат или известен обект, като наименование на 38-ата буква. Чрез 
него създателят на писмото Константин-Кирил изразява висшия сакрален смисъл на последния знак 
от азбучния ред, назовавайки с референтна дума – заместител на истинското име, открилия се на 
човечеството в домостроителния си план за него Бог, който Той вече е изпълнил.

А защо да не допуснем, че както и при други имена на глаголически букви като ЦИ, ША, ЩА, 
така и при ТЪ в действителност имаме своеобразно съкращение с промяна на големия ер в малък, от 
предполагаема дума тьма1, 2 в едно от двете ѝ омонимни значения – ‘безброй’ или ‘мрак’ – респ. назо-
ваваща числото, хипотетично означавано от съответната буква, или символизирания от нея апофа-
тически мрак на незнанието и свръхзнанието – непостижимото свръхразумно съединение с Бога93.

В акростишните творби знакът  отговаря на заключителната формула во вѣкы вѣковъ94. Срв. 
в азбучните произведения:

93 Висшето познание се разкрива в апофатическия мрак на незнанието. В Молитвата над сляп в Син. евх. 
четем: повели съхранити свѢтъ мрака его без вьсѣкого врѣда мракомъ свѣта твоего (Добрев 2005: 169).

94 Азбучна молитва и азбучните стихири за Богоявление от св. Климент Охридски съдържат по 36 стиха. 
Към тях до 38 (броят на глаголическите букви според свидетелството на Черноризец Храбър) се добавят двата ера, 
с които не започва дума. Към този брой не се отнася буквата ТЪ, но тя се покрива с думите КОНЬЦЬ и с ВО ВѢКЫ 
ВѢКОВЪ – имагинерни проекции на ТАУ (Добрев 2005: 323). Така ТЪ според Черноризец Храбър се оказва на 
предполагаемото 39 място без пореден номер.
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АЗБУЧНА МОЛИТВА
[…]
Хвалѫ въздаѩ / троици въ божьствѣ
ѩже поѥтъ/ вьсѣкꙑи въздрастъ
юнъ и старъ / своимъ разумомъ.
ѩзꙑкъ новъ / хвалѫ въздаѩ присно
37 Ѿтьцоу, сꙑноу / и свѧтоуѥмоу доухоу / Ѥмоуже чьсть / и дрьжава и слава
38 Ѿ вьсеѩ твари и дꙑханию / въ вся вѣквъ вся вѣкꙑꙑ Аминъ  

АЗБУКОВНИК ОТ ХII В.
[…]
35 язꙑкомъ и оумомъ тѧ славлю
36 въ три лица соуще божьство едино
37 въ вся вѣквъ вся вѣкꙑꙑ вѣковъ вѣковъ.. Аминъ  

ТЪЛКОВНА АЗБУКА
„A3Ъ ѤСМЬ БОГ ПЕРВЫЙ“
По препис: ГПБ, Погод., № 1675
[…]
Ꙗ ѧ дароую имѣ живот вѣчныйживот вѣчный

АЗБУКА ЗА АДАМ 
По препис: ГПБ, Q. I. № 7730
[…]
Ꙗ ю сдержю и ꙗ ю сп(а)су и ꙗ ю воскр(е)шю и в послѣднии д(е)нь. 
Ꙗзъ даруй имъ животъ вѣчныиживотъ вѣчныи..

Значението на подчертаните думи е равно на ТАУ, което принадлежи на еона.

Числова стойност и символика
Тази символика на  се потвърждава и от мястото, което буквата заема в азбуката. Като част 

от първата синтагма, в която влизат първата единица (Ⰰ), първата десетица (Ⰺ), първата стотица (Ⱃ) 
и първата хиляда (Ⱍ), знакът Т, заемайки челната позиция в петата паратагма (тази на десетохиля-
дите), формално се явява в относителния край на глаголическия буквен ред, на мястото на числото 
10000, на гр. μυρίοι, означаващо най-общо ‘неопределено голямо число, т.е. безброй, безчет’. Така той 
се оказва всъщност отвъд числовата редица, отговаряйки на абсолютния край, гр. Τ-έλος. Следовател-
но можем да го определим като неброим, съгласявайки се с твърдението на Ив. Добрев, че „Констан-
тин-Кирил не е отброявал буквите на безкрайното Божествено писмо. В творческото му съзнание 
азбуката продължава отвъд числеността на своята собствена парадигма, проектирайки се в безкрая. 
Като дело на най-възвишена християнска мисъл глаголицата трябва да съответства на безкрайността“ 
(Добрев 2005: 315).

Последна буква както в паратактичния, така и в синтактичния ред от азбучната последовател-
ност на глаголицата, Т е в позицията на безусловния край. Тя затваря цялата спирала, връщайки края 
отново в началото, и бележи безпредела на еона.

Това е изразено по определен начин в глаголицата. Особената кръстообразна форма на гла-
голическия АЗЪ може да се обясни като лигатура от два кръстни знака – Æ и . В нея участва, от 
една страна, четириконечният кръст Æ, с какъвто средновековните книжовници обичайно започва-
ли своите записи, полагайки го като своеобразен маркер на предначинателната молитва, която про-
изнасяли преди начеване на всяко дело. Втората съставка на лигатурата АЗЪ е знакът Т, отговарящ 
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на староевр. ТАУ, символизиращ змия на кол, сиреч смъртта, по-
бедена от саможертвата на Христос. Виждаме го във формата на 
царския жезъл. Така първото от глаголическите писменà – АЗЪ, 
ще го наречем Константин-Кирилов кръст, обединява в един об-
раз символите на презряното робство и царското достойнство, на 
Абсолютното Начало и Абсолютния край, на Алфата и Омегата, 
заключвайки глаголическия кръг. Тази идея е представена в об-
разната интерпретация на художничката Екатерина Коруджиева – 
АЗЪ, оформен като дървото на живота, интегриран в очертанията 
на Алфата и Омегата.

Връзки на буквата Т с останалите знаци
от глаголическата система

Тридесет и седмата буква Т следва непосредствено подир тридесет и шестата – Ⱙ (йотува-
на голяма носовка). Тази буква заема противоположната по диагонал на полюса, в който е АЗЪТ. 
Свързана с числото на звяра, тъй като 36-ото триъгълно число на питагорейците, означавано от нея, 
всъщност се равнява на 666, тя е символ на Страшния съд и предупреждава за вечността без Бога, 
на която се осъждат живелите извън благодатта и възкръсналите за осъждане антихристи. Нейната 
първа съставка (наричам я условно ѬДОЛЬ ‘долина’) е палиндром на 8-ата буква Ⰷ (ЅѢЛѠ), коя-
то означава дебнещото в земния рай зло. Обърнатият образ на ѬДОЛЬ представя низвергнатата и 
стъпкана змия. Непосредствено следващият я триконечен кръст изобразява вече същата тази змия на 
кол, символ на победеното зло.

Триконечният кръст в образа на глаголическия знак Т обаче влиза в още една опозиция – по-
следното от писменàта в Константин-Кириловата азбука, което символизира Христос обновител на 
човечеството в образа на медната змия, спасила Израил (Числа 21: 9. IV Цар. 18: 4. Иоан 3: 14–15), 
стои по диагонал срещу Ⰸ, деветата буква, символизираща древната змия95, пленила нявга в студената 
си хватка Земята като обиталище на човечеството след изреченото от Бога проклятие над него заради 
грехопадението на прародителите. 

Заключение
И така, двойката глаголически букви АЗЪ и ТЪ представлява модифициран палиндром от два 

кръстни знака, които бележат началния и крайния жалон в свещената история на Божия път към чо-
века. С АЗЪ – дивно знамение на първотворната светлина, излязла от Истинното Слънце в ден един 
на Творческия Шестоднев, започва свещеноисторическият наратив за Божествения домострой, а с 
Голготския ТАВ – знака на Завета, завършва разказът за Божия план за спасението на Човека. Оттам 
насетне следва повествованието за пътя на човечеството към (или срещу) Бога в човешката история, 
която пишем и до днес. АЗЪТ е Себеизявата на Предвечното Божие Слово от първо лице, открило 
ни се в даденото ни от Бога време, докато ТЪ е познатият от човека Бог в трето лице според даре-

95 Сиреч супостатът, приел нейния лик.
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ната ни за това благодат и вложената ни от Твореца мяра. АЗЪ и ТЪ – това са първият и последният 
АМИН: първият – светотворческият благослов, сбъднал мирозданието, последният – гласът от не-
бето, бележещ свършека на тоя свят, но заедно с това и вечността. Буквата на първозданата светлина, 
на откровението и външната Божия изява, и буквата на Божествения мрак, на съкровения вътрешен 
живот на Бога в Себе си – Неговата невнятна за нашия сетивен опит и умственото ни възприятие 
тайна. Между двете букви е извървяният чрез останалите глаголически писменà път на човешкото бо-
гопознание, отначало осмисляно като светлина за просвета на тези, у които то тепърва се вкоренява, 
но впоследствие осъзнато като непроницаема тъма от достатъчно приближилия се до Богосъзерца-
нието и прозрял непристъпността на Божествената същност човешки ум. Съзнавайки това и ние, да 
кажем смиреномъдро в своята молитва:

„Г<ОСПОД>И, И<ИСОУ>СЕ ХРИСТЕ, ПОВЕЛИ СЪХРАНИТИ СВѢТЪ МРАКА МОѤГО БЕЗ 
ВЬСѢКОГО ВРѢДА МРАКОМЪ СВѢТА ТВОЕГО“. АМИНЪ.
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